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Mémorial
du

Grand-Duché de Luxembourg.

Memorial
des

Großherzogtums Luxemburg.

Samedi, 17 mars 1917. N° 24. Samstag, 17. März 1917.

Arrêté du 14 mars 1917, portant modification
de l'arrêté du 11 décembre 1910, concernant
la fixation des prix du beurre.

L E GOUVERNEMENT EN CONSEIL;

Vu l'arrêté grand-ducal du 1er février 1916,
concernant la défense d'exportation, la vente,
le transport et la consommation du beurre;

Revu l'arrêté du 11 décembre 1916, concer-
nant la fixation des prix du beurre;

Arrête:

Art. 1er. Par dérogation à l'art. 1er, al. 2 de
l'arrêté du 11 décembre 1916, concernant la
fixation des prix du beurre, l'Office d'achat
et de répartition fournit aux communes le
beurre franc de frais de transport à la gare
de destination à raison de 3 fr. 30 le demi-
kilogramme de beurre de laiterie et de 3 fr. 15
le demi-kilogramme de beurre de ferme.

Les communes peuvent augmenter ces prix
de 0 fr. 10 au plus.

Art. 2. Le présent arrêté entrera en vigueur
le 20 mars prochain.

Luxembourg, le 14 mars 1917.

Les membres du Gouvernement,

V. THORN. L. KAUFFMAN. L. MOUTRIER.
A. LEFORT. E. LECLÈRE.

Beschluß vom 14. März 1917, wodurch der Be-
schluß vom 11. Dezember 1916, betreffend
Festsetzung der Butterpreise, abgeändert wird.

Die Regierung im Konseil;

Nach Einsicht des Großh. Beschlusses vom 1.
Februar 1916, betreffend Ausfuhrverbot, Ver-
kauf, Transport und Verbrauch der Butter;

Nach Einsicht des Beschlusses vom 11. Dezem-
ber 1916, betreffend Festsetzung der Butter-
Preise;

Beschließt:

Art. 1. In Abweichung zu Art. 1, Abs. 2 des
Beschlusses vom 11. Dezember 1916, betreffend
Festsetzung der Butterpreise, liefert die Staat-
liche Einkaufs- und Verteilungszentrale den
Gemeinden die Butter kostenfrei nach der Emp-
fangsstation zu 3,30 Fr. das halbe Kilogramm
(Pfund) Molkereibutter, und zu 3,15 Fr. das
halbe Kilogramm (Pfund) Landbutter.

Die Gemeinden sind befugt, diese Preise um
höchstens 0,10 Fr. zu erhöhen.

Art. 2. Dieser Beschluß tritt am 20. März
künftig in kraft.

Luxemburg, den 14. März 1917.

Die Mitglieder der Regierung,
V. Thorn. L. Kauf fmau. L. Moutrier.

A. Lefor t . E. Leclère.
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Arrêté du 16 mars 1917, concernant le prix
maximum de vente du cuivre, du laiton et
de l'étain.

LE DIRECTEUR GÉNÉRAL DE L'AGRICULTURE,

DE L'INDUSTRIE ET DU COMMERCE;

Vu l'art. 1er de la loi du 28 novembre 1914,
concernant la fixation du prix maximum de
vente des objets de première nécessité;

Après délibération du Gouvernement en
conseil;

Arrête:

Art. 1er. Le prix maximum de vente du
cuivre, du laiton et de l'étain est fixé comme
suit:

a) à fr. 6,50 le kg. pour le cuivre;
b) à fr. 3,50 le kg. pour le laiton;
C) à fr. 20,00 le kg. pour l'étain de toute

espèce.

Art. 2. Les infractions aux dispositions du
présent arrêté seront punies d'une amende de
26 fr. à 3000 fr. et d'un emprisonnement de
huit jours à six mois, ou de l'une de ces peines
seulement.

La tentative est également punissable.
Le livre Ier du Code pénal, à l'exception des

al. 2 et 3 de l'art. 72 et des al. 2, 3 et 4 de
l'art. 76, ainsi que la loi du 18 juin 1879, por-
tant attribution aux cours et tribunaux de
l'appréciation des circonstances atténuantes,
modifiée par la loi du 16 mars 1904, sont
applicables à ces infractions.

Art. 3- Le présent arrêté sera obligatoire le
lendemain de sa publication au Mémorial.

Luxembourg, le 16 mars 1917.

Le Directeur général de l'agriculture,
de l'industrie et du commerce,

E. LECLÈRE.

Beschluß vom 16. März 1917, betreffend den
Höchstverkaufspreis von Kupfer, Messing
und Zinn.

Der Genera l -D i rek tor des Ackerbaus,
der Indust r ie und des Handels;

Nach Einsicht des Art. 1 des Gesetzes vom 28.
November 1914, über die Festsetzung von Höchst-
verkcmfspreisen für die notwendigsten Bedarfs-
artikel;

Nach Beratung der Regierung im Kon-
seil;

Beschließt:

Art. 1. Der Höchstverkaufspreis für Kupfer,
Messing und Zinn ist festgesetzt:

a) auf 6,50 Fr. das kilogramm Kupfer;
b) auf 3,50 Fr. das Kilogramm Messing;
c) auf 20 Fr. das Kilogramm Zum jeder Art.

Art. 2. Zuwiderhandlungen gegen diesen
Beschluß werden mit einer Geldstrafe von 26
bis zu 3000 Fr. und mit einer Gefängnisstrafe
von acht Tagen bis zu sechs Monaten, oder mit
nur einer dieser Strafen bestraft.

Der Versuch ist ebenfalls strafbar.
Der erste Teil des Strafgesetzbuchs, mit

Ausnahme der Abs. 2 und 3 des Art. 72 und der
Abs. 2, 3 und 4 des Art. 76, sowie das Gesetz
vom 18. Juli 1879, welches den Gerichten die
Berücksichtigung der mildernden Umstände zu-
erkennt, abgeändert durch das Gesetz vom 16.
März 1904, sind auf diese Zuwiderhandlungen
anwendbar.

Art. 3. Dieser Beschluß tritt am Tage nach
seiner Veröffentlichung im „Memorial" in Kraft.

Luxemburg, den 16. März 1917.

Der General-Direktor des Ackerbaus,
der Industrie und des Handels,
E. Leclère.
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Arrêté du 14 mars 1917, concernant les prix
maxima pour l'avoine.

LE DIRECTEUR GÉNÉRAL DE L'AGRICULTURE.
DE L'INDUSTRIE ET DU COMMERCE;

Vu la loi du 28 novembre 1914, concernant
la fixation du prix maximum de vente de cer-
tains objets de première nécessité;

Revu l'arrêté du 12 janvier 1917, concer-
nant la modification des prix maxima pour
l'avoine ;

Revu l'arrêté du 12 février 1917, concernant
les prix maxima pour l'avoine;

Considérant que la livraison de l'avoine a
continué à être entravée par les intempéries
des dernières semaines;

Après délibération du Gouvernemnt en
conseil;

Arrête:
Art. 1er. Les prix maxima pour l'avoine,

fixés par l'arrêté prévisé du 12 janvier 1917,
tels qu'ils devaient, d'après l'arrêté prévisé
du 12 février 1917, être payés en cas de livrai-
son jusqu'au 15 mars 1917, sont maintenus pour
les livraisons se faisant jusqu'au 15 avril 1917.

Art. 2. Le présent arrêté sera inséré au
Mémorial.

Luxembourg, le 14 mars 1917.
Le Directeur général de l' agriculture,

de l'industrie et du commerce,
E. LECLÈRE.

Beschluß vom 14. März 1917, betreffend Höchst-
preise für Hafer.

Der Genera l -D i rek to r des Ackerbaus,
der Indust r ie und des Handels;

Nach Einsicht des Gesetzes vom 28. November
1914, betreffend Fetzsetzung von Höchstverkaufs-
preisen für gewisse Bedarfsgegenstände;

Nach Einsicht des Beschlusses vom 12. Januar
1917, betreffend Abänderung der Höchstpreise
für Hafer;

Nach Einsicht des Beschlusses vom 12. Februar
1917, betreffend Höchstpreise für Hafer;

In Anbetracht, daß die Anlieferung von Hafer
infolge der schlechten Witterungsverhältnisse der
letzten Wochen andauernd gestört worden ist;

Nach Beratung der Regierung im Kon-
seil;

Beschließt:

Art. 1. Die durch vorerwähnten Beschluß
vom 12. Januar 1917 festgesetzten Höchstpreise
für Hafer, so wie sie gemäß vorerwähntem Be-
schluß vom 12. Februar 1917 bei Lieferung bis
zum 15. März 1917 gelten sollten, sind für Liefe-
rungen bis zum 15. April 1917 beibehalten.

Art. 2. Dieser Beschluß soll im"Memorial"

veröffentlicht werden.

Luxemburg, den 14. März 1917.

Der General-Direktor des Ackerbaus,
der Industrie und des Handels,

E. L e c l è r e .

Avis. — Jury d'examen.

Le jury d'examen pour la philosophie et les
lettres, composé de MM. Gustave Zahn, di-
recteur du gymnase de Luxembourg, président,
Jean Thill, Michel Glaesener, Nicolas Weiter,
professeurs au gymnase de Luxembourg, mem-
bres, et Nicolas Braunshausen, professeur au
même établissement, membre-secrétaire, se
réunira en session extraordinaire, du 26 mars
au 5 avril prochain, dans une des salles du

Bekanntmachung. — Prufungsjury.

Die Prüfungsjnry für die Philosophie und
Philologie, bestehend ans den HH. Gust. Zahn,
Direktor am Gymnasium zu Luxemburg, Präsi-
dent; Johann Thill, Michel Glaesener,
Nik. Welter, Professoren am Gymnasium zu
Luxemburg, Mitglieder, und Nil. Brauns-
hausen, Professor an derselben Anstalt,
Mitglied-Sekretär, wird in außerordentlicher
Sitzung vom 26. März auf den 5. April künftig



364

gymnase de l'Athénée à Luxembourg, à l'effet
de procéder à l'examen de MM. Léon Dieu-
donné de Luxembourg, Georges Schommer de
Luxembourg, Alexandre Servais de Luxem-
bourg, Robert Steichen de Luxembourg, Georges
Tesch de Hesperange, récipiendaires pour la
candidature en philosophie et lettres prépara-
toire à l'étude du droit; Charles Bùchler de
Luxembourg, Eugène Schlin d'Eischen, Jean-
Pierre Stein de Waldbillig, récipiendaires pour
la candidature en philosophie et lettres pré-
paratoire au doctorat; Jean Pierre Franck de
Herborn, Robert Kieffer de -Hamm, et Jean-
Pierre Rœltgen de Rameldange, récipiendaires
pour le doctorat

L'épreuve écrite est fixée pour tous les réci-
piendaires au lundi, 26 mars, de 9 heures du
matin à midi et de 3 à 6 heures de relevée.

Les épreuves orales auront lieu dans l'ordre
suivant: pour M. Dieudonné, le mardi, 27
mars, à 2 heures de relevée; pour M. Schommer,
le même jour, à 4 heures de relevée; pour M.
Servais, le mercredi, 28 mars, à 4 heures de
relevée; pour M. Steichen, le jeudi, 29 mars,
à 8 heures du matin; pour M. Tesch, le même
pour, à 10 heures du matin; pour M. Büchler,
le même jour, à 3 heures de relevée; pour M.
Schlin, le vendredi, 30 mars, à 4 heures de
relevée; pour M. Stein, le lundi, 2 avril, à
4 heures de relevée; pour M. Franck, le mardi,
3 avril, à 3 heures de relevée; pour M. Kieffer,
le jeudi, 5 avril, à 9 heures du matin, et pour
M. Rœltgen, le même jour, à 3 heures de relevée.

Luxembourg, le 13 mars 1917.
Le Directeur général de l'intérieur

et de l'instruction publique,
L. MOUTRIER.

in einem der Säle des Athenäums zu Luxemburg
zusammentreten, behufs Prüfung der HH. Leo
Dieudonné aus Luxemburg, Georg Schom
mer aus Luxemburg, Alex. Servais aus
Luxemburg, Robert Steichen aus Luxem-
burg, Georg Tefch aus Hesperingen, Rezi-
pienden für die Kandidatur in der Philosophie
und Philologie als Vorbereitung auf das Rechts-
studium; Karl Büchleraus Luxemburg, Eug.
Schlim aus Eischen, J. P. Stein aus Wald-
billig, Rezipienden für die Kandidatur der Philo-
sophie und Philologie als Vorbereitung auf das
Doktorat; J. P. Franck aus Herborn, Robert
Kieffer aus Hamm und J. P. Roeltgen
aus Rameldingen, Rezipienden für das Dok-
torat.

Die schriftliche Prufung ist für alle Rezipien-
den auf Montag, den 26. März, von 9 Uhr mor-
gens bis Mittag und von 3 bis 6 Uhr nachmittags
festgesetzt.

Die mündlichen Prüfungen finden statt wie
folgt: für Hrn. Dieudonné, am Dienstag,
den 27. März, um 2 Uhr nachmittags; für Hrn.
S c h o m m e r , am selben Tag, um 4 Uhr nach-
mittags; für Hrn. Servais, am Mittwoch,
den 28. März, um 4 Uhr nachmittags; für Hrn.
Steichen, am Donnerstag, den 29. März, um
8 Uhr morgens; für Hrn. Tesch, am selben
Tage, um 10 Uhr morgens; für Hrn. Büchler,
am selben Tage, um 3 Uhr nachmittags; für Hrn
Schlim , am Freitag, den 30. März, um 4 Uhr
nachmittags; für Hrn. Stein, am Montag,
den 2. April, um 4 Uhr nachmittags; für Hrn-
Franck, am Dienstag, den 3. April, um 3 Uhr
nachmittags; für Hrn. Kieffer, am Don-
nerstag, den 5. April, um 9 Uhr morgens, und für
Hrn. Roeltgen, am selben Tage, um 3 Uhr
nachmittags.

Luxemburg, den 13. März 1917.

Der General-Direktor des Innern
und des öffentlichen Unterrichts,

L. Moutrier.
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Le jury d'examen pour la médecine, composé
des docteurs en médecine, en chirurgie et en
accouchement, MM. Gust. Fonde, président du
Collège médical à Luxembourg, président,
Ëug. Giver, secrétaire du Collège médical à
Luxembourg, Math. Grechen, médecin à Lu-
xembourg, Aug. Praum, directeur du Labora-
toire bactériologique à Luxembourg, membres,
et Jos. Formern, médecin à Luxembourg, mem-
bre-secrétaire, se réunira en session extraordi-
naire du 2 avril au 5 mai 1917, dans la salle
des séances du Collège médical au Laboratoire
bactériologique à Luxembourg, à l'effet de
procéder à l'examen de MM. Camille Mersch
de Differdange, Mathias Reisen de Mimshausen,
Michel Sevenig de Kayl, récipiendaires pour la
candidature en médecine; Nicolas Beckius de
Wormeldange, Aloyse Feyder d'Ettelbruck, ré-
cipiendaires pour le doctorat en médecine,
Ernest Drussel d'Echternach, Adolphe Fàber
de Rodange, Albert Schmit de Neudorf, Joseph
Thons d'Eich, Alphonse Ulveling de Troisviergcs,
récipiendaires pour le doctorat en chirurgie;
Ernest Brüssel d'Echternach, Victor Klees de
Luxembourg, Albert Schmit de Neudorf, Joseph
Thoss d'Eich, Alphonse Ulveling de Trois vierges,
récipiendaires pour le doctorat en accouche-
ment.

L'époque des examens est fixée comme suit:
lundi, 2 avril, de 9 heures à midi et de 3 à
6 heures, examen écrit pour la candidature en
médecine et pour les doctorats en médecine et
en chirurgie; mardi, 3 avril, à 3 heures, examen
oral de M. Mersch; mercredi, 4 avril, à 3 heures,
examen oral de M . Reisen; jeudi, 5 avril, à
3 heures, examen oral de M. Sevenig; samedi,
7 avril, à 3 heures, examen pratique de MM.
Mersch, Reisen et Sevenig; mardi, 10 avril, à
3 heures, examen oral de M. Bekius; mercredi,
11 avril, à 3 heures, examen oral de M. Feyder;

Die Prüfungsjury für die Medizin, bestehend
aus den Doktoren der Medizin, Chirurgie und
Geburtshilfe, HH. Gust. Fonck, Präsident des
Medizinalkollegiums zu Luxemburg, Präsident;
Eug. Giver, Sekretär des Medizinalkolle-
giums zu Luxemburg, Math. G r e c h e n ,
Arzt zu Luxemburg, Aug. Praum, Direktor
des Bakteriologischen Instituts zu Luxemburg,
Mitglieder, und Jos. Forman, Arzt zu Lu-
xemburg, Mitglied-Sekretär, wird in außeror-
dentlicher Sitzung vom 2. April auf den 5. Mai
1917, im Sitzungssaal des Medizinalkollegiums
im Bakteriologischen Institut zu Luxemburg zu-
sammentreten behufs Prüfung der HH. Cam.
Mersch aus Differdingen, Mathias R e i s e n
aus Munshausen, Michel Sevenig aus Kayl,
Rezipienden für die Kandidatur der Medizin;
Nikolaus Beck ius aus Wormeldingen, Aloys
Feyder aus Ettelbrück, Rezipienden für das
Doktorat der Medizin; Ernst Drussel aus
Echternach, Adolf F a b e r aus Rodingen, Albert
S c h m i t aus Nendorf, Josef T h o ß aus Eich,
Alfons Ulveling aus Ulflingen, Rezipienden
für das Doktorat der Chirurgie; Ernst Drussel
aus Echternach, Viktor K l e e s aus Luxemburg,
Albert S c h m i t aus Neudorf, Josef T h o ß
aus Eich, Alfons Ulveling aus Ulflingen,
Rezipienden für das Doktorat in der Geburts-
hilfe.

Die Prüfungszeit ist festgesetzt wie folgt:
Montag, den 2. April, von 9 Uhr morgens bis
Mittag und von 3 bis 6 Uhr nachmittags, schrift-
liche Prüfung für die Kandidatur der Medizin
und für die Doktorate der Medizin und Chirurgie;
Dienstag, den 3. April, um 3 Uhr, mündliche
Prüfung des Hm. M e r s c h ; Mittwoch, den
4. April, nm 3 Uhr, mündliche Prüfung des
Hm. N e i s e n ; Donnerstag, den 5. April, um
3 Uhr, mündliche Prüfung des Hrn. Sevenig;
Samstag, den 7. April, um 3 Uhr, praktische
Prüfung der HH. Mersch, Reisen und

Avis. — Jury d'examen. Bekanntmachung. — Prüfungsjury.
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jeudi, 12 avril, à 3 heures, examen pratique
de MM. Beckius et Feyder; samedi, 14 avril,
à 3 heures, examen oral de M. Drussel; lundi,
16 avril, à 3 heures, examen oral de M. Faber;
mercredi, 18 avril, à 3 heures, examen oral de
M. Schmit; jeudi, 19 avril, à 3 heures, examen
oral de M. Thoss; samedi, 21 avril, à 3 heures,
examen oral de M. Ulveling; lundi, 23 avril, à
3 heures, examen pratique de MM. Brüssel,
Faber et Schmt; mercredi, 25 avril, à 3 heures,
examen pratique de MM. Thoss et Ulveling ;
jeudi, 26 avril, de 3 à 6 heures, examen écrit
pour, le doctorat en accouchement; samedi,
28 avril, à 3 heures, examen oral et pratique
de M. Drussel; lundi, 30 avril, à 3 heures,
examen oral et pratique de M. Klees ; mercredi,
2 mai, à 3 heures, examen oral et pratique de
M. Schmit; jeudi, 3 mai, à 3 heures, examen
oral et pratique de M. Thoss; samedi, 5 mai,
à 3 heures, examen oral et pratique de M.
Ulveling,

Luxembourg, le 13 mars 1917.
Le Directeur général de l'intérieur

et de l'instruction publique,
L. MOUTRIER.

Avis. — Jury d'examen.

Le jury d'examen pour la médecine vétéri-
naire, composé de MM. Jules Diederich, vété-
rinaire du Gouvernement à Luxembourg, pré-
sident, J,-N. Ries, vétérinaire du Gouverne-

Sevenig; Dienstag, den 10. April, um 3
Uhr, mündliche Prüfung des Hrn. Beckius;
Mittwoch, den 11. April, nur 3 Uhr, mündliche
Prüfung des Hrn. Feyder; Donnerstag,
den 12. April, um 3 Uhr, Praktische Prüfung der
HH. Beckius und Feyder; Samnstag, den
14. April, um 3 Uhr, mündliche Prüfung des
Hrn. Drussel; Montag, den 16. April, um
3 Uhr, mündliche Prüfung des Hrn. Fader;
Mittwoch, den 18. April, nm 3 Uhr, mündliche
Prüfung des Hrn. Schmit; Donnerstag, den
19. April, um 3 Uhr, mündliche Prüfung des
Hrn. Thoß; Samstag, den 21. April, um 3
Uhr, mündliche Prüfung des Hrn. Ulveling ;
Montag, den 23. April, um 3 Uhr, praltifche
Prüfung der HH. Drussel, Faber und
Schmit; Mittwoch, den 25. April, um 3 Uhr,
praktische Prüfung der HH. Thoß und Ulve-
ling; Donnerstag, den 26. April, von 3 bis 6
Uhr nachmittags, schriftliche Prüfung für das
Doktorat der Geburtshilfe; Smnstag, den 28.
April, um 3 Uhr, mündliche und praktische Prü-
fung des Hrn. Drussel; Montag, den 30.
April, um 3 Uhr, mündliche und praktische Prü-
fung des Hrn. Klees; Mittwoch, den 2. Mai,
um 3 Uhr, mündliche und praktische Prüfung
des Hrn. Schmit; Donnerstag, den 3. Mai,
um 3 Uhr, mündliche und praktische Prüfung
des Hrn. Thoß; Samstag, den 5. Mai, um
3 Uhr, mundliche und praktische Prüfung des
Hrn. Ulveling.

Luxemburg, den 13. März 1917.

Der General-Direktor des Innern
und des öffentlichen Unterrichts,
L. Moutrier.

Bekanntmachung. Prüfungsjury.

Die Prüfungsjury für die Tierarzneikunde,
bestehend aus den H.H. Julius D i e d e r i c h ,
Staatstierarzt zu Luxemburg, Präsident; J.
N. Ries, Staatstierorzt zu Diekirch, Emil
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ment à Diekirch, Emile Mark, vétérinaire à
Differdange, Paul Koch, vétérinaire à Luxem-
bourg, membres, et Léandre Sparte, vétéri-
naire à Luxembourg, membre-secrétaire, se
réunira en session extraordinaire, du 10 au
18 avril, au Laboratoire bactériologique à
Luxembourg, à l'effet de procéder à l'examen
de MM. Joseph Becker d'Ehnen, Ch. Bettinger
d'Echternach, et Emile Wampach de Basten-
dorff, récipiendaires pour le grade de médecin-
vétérinaire.

L'examen écrit aura lieu mardi, 10 avril,
de 9½ heures du matin à midi et demi, et de
2½ à 5½ heures de l'après-midi.

Les épreuves orales sont fixées comme suit:
pour M. Becker, au jeudi, 12 avril; pour M.
Bettinger, au samedi, 14 avril; pour M. Wampach,
au lundi, 16 avril, chaque fois à 2½ heures de
relevée.

L'examen pratique de MM. Becker, Bettinger
et Wampach est fixé au mercredi, 18 avril, à
2½ heures de relevée.

Luxembourg, le 13 mars 1917.
Le Directeur général de l'intérieur

et de l'instruction publique,
L. MOUTRIER.

Avis. — Jury d'examen.

Le jury d'examen pour les sciences natu-
relles, composé de MM. Emile d'Huart, profes-
seur à l'École industrielle et commerciale de
Luxembourg, président, Guillaume Boisson,
professeur au même établissement, J.-Edm.
Klein, Félix Heuerte, professeurs au gymnase
de Luxembourg, membres, et Gustave Faber,
professeur au même établissement, membre-
secrétaire, se réunira en session extraordinaire,
du 22 mars au 4 avril inclusivement, dans une
des salles de l'École industrielle et commerciale
de Luxembourg, pour procéder à l'examen de
MM. Eugène Beck de Rollingergrund et Marcel

Mart, Tierarzt zu Differdingen, Paul Koch,
Tierarzt zu Luxemburg, Mitglieder, und Leander
Spartz, Tierarzt zu Luxemburg, Mitglied-
Sekretär, wird in außerordentlicher Sitzung,
vom 10. auf den 18. April, im Bakteriologischen
Institut zu Luxemburg zusammentreten behufs
Prüfung der HH. Josef Becker ans Ehnen,
K. Bettinger aus Echternach und Emi
Wampach aus Bastendorf, Rezipienden für
deu Grad von Tierarzt.

Die schriftliche Prüfung ist auf Dienstag, den
10, April, von 9½ Uhr worgens bis 12½ Uhr
und von 2½ bis 5½ Uhr nachmittags festgesetzt.

Die mündlichen Prüfungen finden statt wie
folgt: für Hrn. Becker, am Donnerstag, den
12. April; für Hrn. Bettinge r, am Sams-
tag, den 14. April; für Hrn. W a m p a c h , am
Montag, den 16. April, jedesmal um 2½ Uhr
nachmittags.

Die Praktische Prüfung der HH. Becker ,
B e t t i n g e r und Wampach ist auf Mitt-
woch, den 18. April, um 2½ Uhr festgesetzt.

Luxemburg, den 13. März 1917.

Der General-Direktor des Innern
und des öffentlichen Unterrichts,

L. Moutrier.

Bekanntmachung. — Prüfungsjury.

Die Prüfungsjury für die Naturwissenschaften,
bestehend aus den HH. Ein. d ' H u a r t , Pro-
fessor an der Industrie- und Handelsschule zu
Luxemburg, Präsident; Wilhelm Soisson,
Professor an derselben Anstalt, J. Edm. Klein,
Felix Henertz, Professoren am Gymnasium
zu Luxemburg, Mitglieder, und Gust. Faber,
Professor an derselben Anstalt, Mitglied-Sekre-
tär, wird in außerordentlicher Sitzung vom 22.
März bis zum 4. April einschließlich in einem
der Säle der Industrie- und Handelsschule zu
Luxemburg zusammentreten behufs Prüfung
der HH. Eng. Beck aus Rollingergrund, Marcel
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Kœdinger d'Echternach, récipiendaires pour le
doctorat en sciences naturelles; Lucien Goubin
de Pétange, Paul Hetto de Diekirch, J.-P.
Hientgen de Reisdorf, Charles Houdremont de
Luxembourg, et Aloyse Muller d'Ehnen, ré-
cipiendaires pour la deuxième épreuve de la
candidature en sciences naturelles; J.-P. Becker
de Betzdorf, Gustave Schintgen de Monder-
cange, Pierre Weber de Weiten, et Alexandre
Wilhelm de Kayl, récipiendaires pour la pre-
mière épreuve de la candidature en sciences
naturelles; Jean Berchem d'Altwies, Albert
Bestgen d'Altlinster, Alfred Nimax de Luxem-
bourg, Jean Sturm de Rumelange, et Jean
Theves de Luxembourg, récipiendaires pour
la candidature en pharmacie.

L'examen écrit est fixé pour tous les réci-
piendaires au jeudi, 22 mars, de 9 heures à
midi et de 3 à 6 heures de l'après-midi.

Les examens oraux auront lieu dans l'ordre
suivant: pour M. Kœdinger, le 23 mars; M.
Houdremont, le 24 mars; M. Hetto, le 26 mars,
chaque fois à 4 heures et demie; M. Becker, le
27 mars, à 2 heures et demie; M. Schintgen, le
27 mars, à 5 heures; M. Weber, le 28 mars, à
3 heures; M. Berchem, le 28 mars, à 5 heures;
M. Wilhelm, le 29 mars, à 2 heures et demie;
M. Bestgen, le 29 mars, à 5 heures ; M. Hientgen,
le 30 mars; M. Müller, le 31 mars; M. Beck,
le 2 avril, chaque fois à 4 heures et demie;
M. Nimax, le 3 avril, à 2 heures et demie;
M. Sturm, le 3 avril, à 5 heures ; M. Goubin,
le 4 avril, à 2 heures et demie; M. Theves,
le 4 avril, à 5 heures.

Luxembourg, le 15 mars 1917.
Le Directeur général de l'intérieur

et de l'instrudion publique,
L. MOUTRIER.

Koedinger aus Echternach, Rezipienden für
das Doktorat in den Naturwissenschaften; Lucien
Goubin ans Petingen, Paul Hetto ans
Diekirch, J. P. Hientgen aus Reisdorf, Karl
Hondremont ans Luxemburg und Aloys
Müller ans Ehnen, Rezipienden für die zweite
Prüfung der Kandidatur in den Naturwissen-
schaften J. P. Becker aus Betzdorf, Gustav
Schintgen aus Monnerich, Peter Weberaus
Weiteil und Alexander Wilhelm aus Kayl,
Rezipienden für die erste Prüfung der Kandida-
tur in den Naturwissenschaften; Johann Ver-
chem aus Altwies, Albert Bes tgen aus Alt-
linster, Alfred Nimax aus Luxemburg, Joh.
Sturm aus Rumelingen und Johann The -
ves aus Luxemburg, Rezipienden für die Kan-
didatur in der Pharmazentik.

Die schriftliche Prufung ist für alle Rezipienden
auf Donnerstag, den 22. März, von 9 Uhr mor-
gens bis Mittag und von 3 — 6 Uhr nachmittags
festgesetzt.

Die mündlichen Prüfungen finden statt wie
folgt, für Hrn. .Noedinger, den 23. März,
Hrn. Hondremont, den 24. März, Hrn.
Hetto, den 26. März, jedesmal um halb
5 Uhr; Hrn. Becker, den 27. März, um halb
3 Uhr; Hrn. Schinigen, den 27. März, nm
5 Uhr; Hrn. Weber, drn 28. März, um 3 Uhr;
Hrn. Be rchem, den 28. März, um 5 Uhr; Hrn
Wilhelm, den 29. März, um halb 3 Uhr;
Hrn. Bestgen, den 29. März, um 5 Uhr; Hrn.
Hientgen, den 30. März, Hrn. Müller,
den 31. März, Hrn. Bech , den 2. April, jedesmal
um halb 5 Uhr; Hrn. Nimax, den 3. April,
um halb 3 Uhr; Hrn. Sturm, den 3. April,
um 5 Uhr; Hrn. Gonbin, den 4. April, nm
halb 3 Uhr; Hrn. Theves, den 4. April, um
5 Uhr.

Luxemburg, den 13. März 1917.

Der General-Direktor des Innern
und des öffentlichen Unterrichts,

L. Moutrier.
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Arrêté grand-ducal du 17 mars 1917, concer-
nant l'achat, la vente et le transport du bé-
tail de trait, de rente, d'élevage et de pâturage.

Nous MARIE-ADELAIDE, par la grâce
de Dieu Grande-Duchesse de Luxembourg,
Duchesse de Nassau, etc., etc., etc.;

Vu la loi du 15 mars 1915, conférant au
Gouvernement les pouvoirs nécessaires aux fins
de sauvega der les intérêts économiques du
pays durant la guérie;

Vu l'arrêté grand-ducal du 20 mai 1916,
prescrivant la tenue de registres de bétail pour
les exploitations agricoles;

Vu l'arrêté grand-ducal du 26 juillet 1916,
concernant l'abatage de bétail de boucherie ;

Vu l'arrêté grand-ducal du 13 septembre
1916, concernant la saisie du bétail d'élevage,
de trait et de rente des races bovine et porcine;

Revu l'arrêté du 14 septembre 1916, pris en
exécution de l'arrêté grand-ducal prévisé du
13 septembre 1916;

Vu l'art. 27 de la loi du 16 janvier 1866,sur
l'organisation du Conseil d'État, et considérant
qu'il y a urgence;

Après délibération du Gouvernement en
conseil;

Avons arrêté et arrêtons:

Art. 1er. Le bétail de trait, de renie, d'éle-
vage et de pâturage de l'espèce bovine peut
être exposé en vente aux foires, pourvu que
le détenteur des animaux soit, pour chaque
tête de bétail, en possession d'un permis de
foire, délivré par le préposé aux registres de
bétail du lieu d'origine. Le permis de foire
sert d'autorisation de transport et de vente.
En cas de vente, le permis doit être transmis
à l'acheteur auquel i l servira d'autorisation
de transport.

Le permis de foire sera valable pour le jour
même de la foire, la veille et le lendemain.

Großh. Beschluß vom 17. März 1917, betreffend
Kauf, Verkauf und Transport von Zucht
Nutz-, Gespann- und Weidevieh.
Wir Mar ia Adelheid, von Gottes Gnaden

Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u., u., u.;

Nach Einsicht des Gesetzes vom 15. März 1915,
welches der Regierung die nötigen Befugnisse
erteilt zur Wahrung der wirtschaftlichen Inter-
essen des Landes während des Krieges;

Nach Einsicht des Großh. Beschlusses vom 20.
Mai 1916, wodurch die Führung von Viehstands-
registern für die landwirtschaftlichen Betriebe
angeordnet wird;

Nach Einsicht des Großh. Beschlusses vom 26.
Ju l i 1916, betreffend Tötung von Schlachtvieh;,

Nach Einsicht des Großh. Beschlusses vom 13.
September 1916, betreffend Beschlagnahme des
Zucht-, Gespann- und Nutzviehs der Nindvieh-
und Schweinerassen;

Nach Einsicht des Beschlusses vom 14, Sep-
tember 1916, zur Ausführung des vorerwähnten
Großh. Beschlusses vom 13. September 1916;

Nach Einsicht des Art. 27 des Gesetzes vom
16. Januar 1866, uber die Einrichtung des
Staatsrats, und in Anbetracht der Dringlichkeit;

Nach Beratung der Regierung im Kon-
seil;

Haben beschlossen und beschließen:
Art. 1. Der Auftrieb von Gespann-, Nutz-,

Zucht- und Weidevieh der Hornviehrasse auf
Jahrmärkten ist gestattet, vorausgesetzt, daß der
Inhaber der Tiere für jedes Stuck im Besitz
einer vom Viehstandsregisterführer des Her-
kunftsortes ausgestellten Marktberechtigung ist.
Der Marktschein dient als Transport- und Ver-
kaufsberechtigung. Im Verkaufsfall ist der
Marktschein dem Käufer zu behändigen, um ihm
als Transportberechtigung zu dienen.

Die Marktberechtigung ist gültig für den Tag
des Jahrmarktes selbst, sowie für den Tag vor
dem Markt und den Tag nach dem Markt.

24a
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Art . 2. L'achat et la vente de bétail de trait,
de rente, d'élevage et de pâturage de l'espèce
bovine sont permis à domicile; toutefois, le
transport de l'animal acheté ne peut être
opéré que moyennant l'autorisation de trans-
port, délivrée par le préposé aux registres de
bétail, conformément à l'arrêté grand-ducal
du 20 mai 1916, prescrivant la tenue de re-
gistres de bétail pour les exploitations agricoles.

Art. 3. Les dispositions de l'arrêté grand-
ducal prévisé du 20 mai 1916, concernant la
tenue de registres de bétail, notamment celles
concernant les annulations et inscriptions à
opérer à la suite des ventes et achats de bétail,
restent en vigueur.

Art . 4. Par dérogation à l'art. 3 de l'arrêté
grand-ducal du 26 juillet 1916, concernant
l'abatage de bétail de boucherie, les animaux
de l'espèce bovine achetés comme bétail de
trait, de rente, d'élevage ou de pâturage, ne
pourront être livrés à l'abatage ni être aliénés
comme bétail de boucherie dans les dix se-
maines qui suivent la livraison, sauf autori-
sation spéciale de l'Office d'achat et de répar-
tition.

Art. 5. Tout .bétail de pâturage, acheté en
foire ou à domicile, est à déclarer par l'acqué-
reur à l'Office d'achat et de répartition, par les
soins du préposé aux registres de bétail et au
moyen d'une carte spéciale, dans les cinq jours
qui suivent la livraison. Aux fins de contrôle,
l'Office fera marquer à l'oreille les animaux
déclarés comme bétail de pâturage.

Art. 6. Les détenteurs de bétail de pâturage
provenant de leur propre exploitation ou d'achats
opérés avant l'entrée en vigueur du présent
arrêté, sont obligés d'en faire la déclaration
à l'Office, par la voie indiquée à l'article qui
précède, avant le 15 mai prochain, en vue du
marquage à l'oreille.

Art. 2. Kauf und Verkauf von Gespann-,
Nutz-, Zucht- und Weidevieh der Hornviehrasse
sind im Stallhandel gestattet; jedoch darf der
Abtransport des gekauften Tieres nur mittels
einer vom Viehstandsregisterführer, gemäß dem
Großh. Beschluß vom 20. Mai 1916, wodurch die
Führung von Viehstandsregistern in landwirt-
schaftlichen Betrieben angeordnet wird, ausge-
stellten Transportberechtigung vorgenommen
werden.

Art. 3. Die Bestimmungen des vorerwähnten
Großh. Beschlusses vom 20. Mai 1916, betreffend
die Viehstandsregister, namentlich die Bestim-
mungen betreffend Löschung und Eintragung
infolge von Verkauf von Vieh bleiben in Kraft.

Art. 4. Abweichend von Art. 3 des Großh.
Beschlusses vom 26. Juli 1916, betreffend Tö-
tung von Schlachtvieh, dürfen die als Gespann
Nutz-, Zucht- oder Weidenvieh gekauften Tiere
der Hornviehrasse innerhalb 10 Wochen nach dem
Abtransport ohne besondere Ermächtigung der
Staatlichen Einkaufs- und Verteilungszentrale
weder abgeschlachtet noch zu Schlachtzwecken
veräußert werden.

Art. 5. Alles auf Jahrmärkten oder im Stall-
handel gekauftes Weidevieh muß vom Käufer
bei der Staatlichen Einkaufs- und Verteilungs-
zentrale durch Vermittlung des Viehstands-
registerführers und mittels einer besonderen
Karte innerhalb fünf Tage nach dem Abtrans-
port angemeldet werden. Die Zentrale wird
die als Weidevieh angezeigten Tiere durch Ohr-
marke zwecks Kontrolle kennzeichnen lassen.

Art. 6. Viehbesitzer, die Weidevieh aus eigner
Wirtschaft besitzen oder solches vor Inkrafttreten
dieses Beschlusses angekauft haben, find ver-
pflichtet, es vor dem 15. Mai künftig in der im
vorstehenden Artikel festgesetzten Form zwecks
Kennzeichnung durch Ohrmarken anzumelden.
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Art. 7. Pour autant qu'il n'y est dérogé
expressément par les dispositions qui précèdent,
la réglementation antérieure sur la matière est
maintenue; i l en est ainsi spécialement des
arrêtés concernant les abatages privés, la vente
et l'achat de bétail de boucherie, le commerce
du bétail d'élevage et de rente de l'espèce
porcine.

Art. 8. Les infractions et tentatives d'infrac-
tion aux dispositions du présent arrêté ou aux
prescriptions des arrêtés à prendre pour en
assurer l'exécution seront punies d'un empri-
sonnement de huit jours à trois ans et d'une
amende de 26 à 3000 fr., ou d'une de ces peines
seulement.

La confiscation de l'objet de l'infraction sera
ordonnée.

Art. 9. Notre Directeur général de l'agricul-
ture, de l'industrie et du commerce est chargé
de l'exécution du présent arrêté qui entrera
en vigueur le jour de sa publication au Mémorial.

Luxembourg, le 17 mars 1917.
MARIE-ADÉLAÏDE .

Le Directeur général de l'agriculture,
de l'industrie et du commerce,

E. LECLÈRE.

Arrête grand-ducal du 10 mars 1917, concer-
nant l'organisation du Gouvernement.

Nous MARIE -ADËLAIDE, par la grâce
de Dieu Grande-Duchesse de Luxembourg,
Duchesse de Nassau, etc., etc., etc.;

Vu l 'art 2, al. 1er de l'arrêté royal grand-
ducal du 9 juillet 1857, ainsi que l'arrêté grand-
ducal du 13 mars 1902, concernant l'organisa-
tion du Gouvernement;

Vu l'art. 76 de la Constitution;
Notre Conseil d'État entendu;
Sur le rapport de Notre Ministre d'État,

Art. 7. Soweit nicht durch vorstehende Be-
stimmungen ausdrücklich anders verfügt ist,
bleibt die einschlägige Reglementierung be-
stehen, namentlich die Beschlüsse, betreffend
Hausschlachtungen, Verkauf und Kauf von
Schlachtvieh, Handel mit Zucht- und Nutzvieh
der Schweinerasse.

Art. 8. Zuwiderhandlungen und Versuche
von Zuwiderhandlungen gegen die Bestim-
mungen dieses Beschlusses oder gegen die Vor-
schriften der Ausführungsbeschlüsse werden mit
Gefängnis von acht Tagen bis zu drei Jahren
und mit Geldstrafe von 26 bis 3000 Fr. oder mit
einer dieser Strafen bestraft.

Die Einziehung des Gegenstandes der Zu-
widerhandlung wird angeordnet.

Art. 9. Unser General-Direktor des Acker-
baus, der Industrie und des Handels ist mit der
Ausführung dieses Beschlusses beauftragt, der
am Tage seiner Veröffentlichung im „Memo-
rial" in Kraft tritt.

Luxemburg, den 17. März 1917.

Maria Adelheid.
Der General-Direktor des Ackerbaus,

der Industrie und des Handels,
E. Leclère.

Großh. Beschluß vom 16. März 1917, die
Organisation der Regierung betreffend.

Wir Maria Adelheid, von Gottes Gnaden
Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassall, u., u., u.;

Nach Einsicht des Art. 2, Abs. 1 des Kgl.
Großh. Beschlusses vom 9. Juli 1857, sowie des
Großh. Beschlusses vom 13. März 1902, die
Organisation der Regierung betreffend;

Nach Einsicht des Art. 76 der Verfassung;
Nach Anhörung Unsers Staatsrates;
Auf den Bericht Unsers Staatsministers, Prä-
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Président du Gouvernement, et après délibé-
ration du Gouvernement en conseil;

Avons arrêté et arrêtons:

Art. 1er. Le nombre de conseillers prévus
par l'alinéa 1er de l'art. 2 de l'arrêté royal
grand-ducal du 9 juillet 1857 prévisé est porté
.à cinq au plus.

Art . 2. Notre Ministre d'État, Président du
Gouvernement, est chargé de l'exécution du
présent arrêté.

Luxembourg, le 16 mars 1917,
MARIE-ADÉLAÏDE

Le Ministre d'État,
Président du Gouvernement

V. THORN.

Arrêté grand-ducal du 15 mars 1917, portant
dissolution du conseil communal d'Esch-
H.-AIZ.

Nous MARIE-ADÉLAIDE, par la grâce
de Dieu Grande-Duchesse de Luxembourg,
Duchesse de Nassau, etc., etc., etc.;

Vu l'art. 107 de la Constitution, l'art. 2 de
la loi du 10 décembre 1860, concernant le
régime communal et forestier, et l'art. 81, 3°
de la loi électorale du 13 juillet 1913;

Attendu que des dissensions surgies au sein
du conseil communal de la ville d'Eseh-s.-Alz.
menacent de compromettre le fonctionnement
régulier de l'administration de cette ville;

Sur le rapport de Notre Directeur général
de l'intérieur et de l'instruction publique, et
après délibération du Gouvernement en con-
seil;

Avons arrêté et arrêtons:

Art. 1er. Le conseil communal de la ville
d'Esch-s.-Alz. est dissous.

Le collège électoral de cette ville sera con-
voqué dans le mois à partir de la date du pré-
sent arrêté, pour procéder à l'élection d'un
nouveau conseil.

sidenten der regierung, und nach Beratung de
Regierung im Konseil;

Haben beschlossen und beschließen:

Ar t . 1. Die Zahl der in Art. 2, Abs. 1, des
Kgl.-Großh. Beschlusses vom 9. Ju l i 1857 vor-
gesehenen Räte wird auf fünf gebracht.

Ar t . 2. linser Staatsminister, Präsident der
Regierung, ist mit der Ausführung dieses Be-
schlusses beauftragt.

Luxemburg, den 16. März 1917.

Maria Adelheid.
Der Staatsminister,

Präsident der Regierung,
V. Thorn.

Großh. Beschluß vom 15. März 1917, wodurch
der Gemeinderat von Esch a. d. Alz. aufge-
löst wird.

Wir Mar ia Adelheid, von Gottes Gnaden
Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u., u . , u ;

Nach Einsicht des Art. 107 der Verfassung, des
Art. 2 des Gesetzes vom 10. Dezember 1860, über
das Gemeinde- und Forstwesen, sonne des Art. 81,
§ 3 des Wahlgesetzes vom 13. Jul i 1913;

In Anbetracht, daß Uneinigkeiten, die im
Gemeinderat der Stadt Esch, d. h. Alz. eutstanden.
sind, den gegetrechten Gschäftsgang der Ver-
waltunq dieser Stadt . zu gefährden Trohen;

Auf den Bericht Unseres General - Direktors
des Innern und des öffentlichen Unterrichts, und
nach Beratung der Regierung im Konseil;

Haben beschlossen und beschließen:

Ar t . 1. Der Gemeinderat der Stadt Esch a. d.
Alz. ist aufgelöst.

Das Wahlkollegium dieser Stadt wird binnen
Monatsfrist, vom Datum des gegenwärtigen
Beschlusses an, zur Wahl eines neuen Gemeinde-
rats einberufen.
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En attendant, le collège des bourgmestre et
échevins continuera d'exercer ses fonctions.

Art. 2. Notre Directeur général de l'intérieur
et de l'instruction publique est chargé de l'exé-
cution du présent arrêté, qui sera inséré au
Mémorial.

Luxembourg, le 45 mars 1917.
MARIE- ADÉLAÏDE .

Le Directeur général de l'intérieur
et de l'instruction publique,

L. MOUTRIER.

Arrêté du 10 mars 1917, portant convocation
du collège électoral de la ville d'Eseh-s.-Alz.
pour l'élection d'un nouveau conseil com-
munal.

Le DIRECTEUR GÉNÉRAL DE L'INTÉRIEUR
I:T DE L'INSTRUCTION PUBLIQUE;

Vu l'arrêté grand-ducal du 15 mars 1917,
portant dissolution du conseil communal de
la ville d'Esch-s.-Alz. ;

Vu l'art. 2 de la loi du 10 décembre 1860,
concernant le régime communal et forestier,
et les art. 75 et 81 de la loi électorale du 13
juillet 1913;

Arrête:

Art. 1er. Le corps électoral de la ville d' Esch-
s.-Alz. se réunira le mercredi, 4 avril prochain,
à 9½ heures du matin, dans les locaux a indi-
quer dans les lettres de convocation, aux fins
de pourvoir à l'élection de quinze conseillers
pour la dite commune.

Art. 2. La déclaration des candidats devra
se faire au plus tard le jeudi, 29 mars prochain,
avant 6 heures du soir.

Art. 3. Les bureaux électoraux seront formés
suivant les dispositions de l'art. 75 de la loi
électorale du 13 juillet 1913.

Art. 4. Le présent arrêté sera expédié à

Inzwischen wird das Schöffenkollegium seine
Amtsverrichtungen fortsetzen.

Art. 2. Unser General-Direktor des Innern
und des öffentlichen Unterrichts ist mit der Aus-
führung dieses Beschlusses, welcher ins „Memo-
rial" eingerückt werden soll, beauftragt.

Luxemburg, den 15. März 1917.

Maria Adelheid.
Der General-Direktor des Innern

und des öffentlichen Unterrichts,
L. Moutrier.

Beschlutz vom 16. März 1917, wodurch das
Wahlkollegium der Stadt Esch a. d. Alz. zur
Wahl eines neuen Gemeinderats einbe-
rufen wird.

Der General - Direktor des Innern
und des öffentlichen Unterrichts;

Nach Einsicht des Großh. Beschlusses vom 15.
März 1917, wodurch der Gemeinderat der Stadt
Esch a. d. Alz. aufgelöst wird;

Nach Ansicht des Art. 2 des Gesetzes vom 1,0.
Dezember 1860, über das Gemeinde- und Forst-
wesen, und der Art. 75 und 81 des Wahlgesetzes
vom 13. Juli 1913;

Beschließt:
Art. 1. Das Wahlkollegium der Stadt Esch a.

d. Alz. wird am Mittwoch, den 4. April künftig,
um 9½ Uhr vormittags, in den durch Einberu-
fungsschreiben zu bezeichnenenden Lokalen zu-
sammentreten, um zur Wahl von 15 Gemeinde-
ratsmitgliedern für diese Gemeinde zu schreiten.

Art. 2. Die Kandidatenerklärungen müssen
spätestens am Donnerstag, den 29. März künftig,
vor 6 Uhr abends stattfinden.

Art. Die Wahlbureaus sind gemäß Art. 75
des Wahlgesetzes vom 13. Juli 1913 zusammen-
zusetzen.

Art. 4. Gegenwärtiger Beschluß soll dem
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M. le commissaire de district à Luxembourg,
chargé d'en assurer l'exécution.

Luxembourg, le 16 mars 1917.

Le Directeur général de l'intérieur
et de l'instruction publique,

L. MOUTRIER.

Arrêté grand-ducal du 10 mars 1917, approu-
vant diverses modifications et ajoutes à
l'annexe C du règlement d'exploitation des
chemins de fer Guillaume-Luxembourg.

Nous MARIE-ADÉLAIDE, par la grâce
de Dieu Grande-Duchesse de Luxembourg,
Duchesse de Nassau, etc., etc., etc.;

Vu l'art. 7 du traité du 11 novembre 1902,
approuvé par la loi du 3 avril 1903, concer-
nant l'exploitation des chemins de fer Guil-
laume-Luxembourg ;

Revu les arrêtés g.-d. des 27 mars et 18
avril 1909, portant approbation du nouveau
règlement d'exploitation pour les dits chemins
de fer du 17-23 décembre 1908;

Notre Conseil d'État entendu;
Sur le rapport de Notre Directeur général

des travaux publics, et après délibération du
Gouvernement en" conseil;

Avons arrêté et arrêtons:

Hrn. Distriktskommissar in Luxemburg zur Voll-
ziehung ausgefertigt werden.

Luxemburg, den 16. März 1917.

Der General-Direktor des Innern
und des öffentlichen Unterrichts,

L. Moutrier.

Art. 1er. Sont approuvées, sous le mérite
des réserves insérées dans l'arrêté grand-ducal
susdit du 27 mars 1909, les dispositions com-
plémentaires et modificatives ci-après relatées
à introduire à l'annexe C du règlement pré-
cité du 17-23 décembre 1908:

Haben beschlossen und beschließen:

Art. 1. Nachstehende Abänderungen und
Ergänzungen der Anlage C zu obenerwähntem
Vetriebsreglement (Verkehrsordnung) vom
17./23. Dezember 1908 sind unter Beachtung
der in vorbezogenem Beschlüsse vom 27. März
1909 enthaltenen Vorbehalte genehmigt:

Großh. Beschluß vom 16. März 1917, wodurch
verschiedene Abänderungen und Ergän-
zungen der Anlage C zum Betriebsreglement
(Verkehrsordnung) der Wilhelm-Luxem-
burg-Visenbahnen genehmigt werden.

Wir Maria Adelheid, von Gottes Gnaden
Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u., u., u.;

Nach Ginsicht des Art. 7 des Vertrags vom
11. November 1902, genehmigt durch Gesetz
vom 3. April 1903, den Betrieb der Wilhelm-
Luxemburg-Eisenbahnen betreffend;

Nach Wiedereinsicht der Großh. Beschlüsse
vom 27. März und 18. April 1909, wodurch
das neue Betriebsreglement (Verkehrsordnung)
vom 17./23. Dezember 1908 für genannte
Eisenbahnen genehmigt wird;

Nach Anhörung Unsers Staatsrats;
Auf den Bericht Unsers General-Direktors

der öffentlichen Arbeiten, und nach Beratung
der Negierung im Konseil;

Nr. la. Sprengstoffe.
E i n g a n g s b e s t i m m u n g e n . — A. Sprengmittel.

2. Gruppe b).
Der mit Gesteins-Koronit F I" beginnende Absatz wird gestrichen.
Hinter dem mit "Perilit" beginnenden Absatz wird nachgetragen:
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In Gemäßheil des Schlußabsatzes der Vereinbarung vom 30. juni 1893 "Memorial" S. 323),
erleichternde Vorschriften für den Eisenbahnfrachtverkehr zwischen Luxemburg und Deutschland
betreffend, kommen die in der Anlage C zum vorstehenden Betriebsreglement (Verkehrsordnung)
vorgesehenen Bestimmungen über bedingnngsweise zur Beförderung zugelassene Gegenstände auch
im luxemburgisch-deutschen Wechselverkehr zur Anwendung.

Luxemburg, den 16. März 1917.
Der General-Direktor der öffentlichen Arbeiten,

A. Lefort.

Bekanntmachung. — Eisenbahnwesen.

Art. 2, Notre Directeur général des travaux
publics est chargé de l'exécution du présent
arrêté.

Luxembourg, le 16 mars 1917.
MARIE-ADÉLAÏDE .

Le Directeur général
des travaux publics,

A. LEFORT.

Art. 2. Unser General-Direktor der öffent-
lichen Arbeiten ist mit der Ausführung gegen-
wärtigen Beschlusses beauftragt.

Luxemburg, den 16. März 1917.
Maria Adelheid.

Der General-Direktor
der öffentlichen Arbeiten,

A. Lefort.

Perkoronit oder Wetter-Perkoronit, auch mit angehängten Buchstaben oder Zahlen (Gemenge
von höchstens 80 Prozent Allali - Perchloraten, die zum Teil durch Ammoniaksalpeter oder Alkali-
Chlorate ersetzt werden dürfen, Paraffin oder anderen Kohlenwasserstoffen, Pflanzenmehlen und
aromatifchen Mono- Binitroverbindungen, auch mit Kohle, neutralen, die Gefahr nicht erhöhen-
den Salzen, auch mit höchstens 4 Prozent (Nitroglyzerin).

Nr. Id. Munition. Abschnitt A. Verpackung.

Zu 4 a) Sprengkapseln. Abs. (1) &.
Hinter dem Worte "Blechbehaltern" wird ein Sternchen und am Fuße der Seite folgende An-

merkung gesetzt:
Während des Krieges sind auch starke, dicht schließende Pappbehälter zugelassen, die außen mit

Paraffin, Zeresin oder einem ähnlichen Stoffe getränkt sind.
Nr. 16. Stoffe, die in Berührung mit Wasser entzündliche oder die Verbrennung unterstützende

Gase entwickeln.
Abschnitt B. Sonstige Vorschriften.

Im Abs. (3) wird hinter „Wagen" ein Sternchen und am Fuße der Seite folgende Anmerkung
gesetzt:

Während des Krieges dürfen für Kalziumkarbid bei Mangel bedeckter Wagen auch offene Wagen
ohne Decke verwendet werden.
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Arrêté grand-ducal du 16 mars 1917, approu-
vant quelques modifications temporaires du
règlement d'exploitation des chemins de fer
Guillaume-Luxembourg.

Nous MARIE-ADÉLAIDE, par la grâce
de Dieu Grande - Duchesse de Luxembourg,
Duchesse de Nassau, etc., etc., etc.;

Vu l'art. 7 du traité du 11 novembre 1902,
approuvé par la loi du 3 avril 1903, concer-
nant l'exploitation des chemins de fer Guil-
laume-Luxembourg ;

Revu les arrêtés g.-d. des 27 mars et 18
avril 1909, portant approbation du nouveau
règlement d'exploitation pour les dits chemins
de fer du 17-23 décembre 1908;

Notre Conseil d'État entendu;
Sur le rapport de Notre Directeur général

des travaux publics, et après délibération du
Gouvernement en conseil;

Avons arrêté et arrêtons:
Art. 1er. Sont approuvées, sous le mérite des

réserves insérées dans l'arrêté grand-ducal susdit
du 27 mars 1909, les dispositions ci-après re-
latées modifiant temporairement lé texte des
§§ 63 (al 6) et 80 (al. 6) du règlement précité
du 17-23 décembre 1908:

Großh. Beschluß vom 16. März 1917, wodurch
einige zeitweilige Abänderungen des Ve-
triebsreglements (Verkehrsorommg) der
Wilhelm - Luxemburg - Eisenbahnen geneh-
migt werden.

Wir Maria Adelheid, von Gottes Gnaden
Großherzogin von Luxemburg, Herzogin zu
Nassau, u., u., u.;

Nach Einsicht des Art. 7 des Vertrags vom
11. November 1902, genehmigt durch Gesetz
vom 3. April 1903, den Betrieb der Wilhelm-
Luxemburg-Eisenbahnen betreffend;

Nach Wiedereinsicht der Großh. Beschlüsse
vom 27. März und 18. April 1909, wodurch
das neue Betriebsreglement (Vertehrsordnung)
vom 17./23. Dezember 1908 für genannte
Eisenbahnen genehmigt wird;

Nach Anhörung Unsers Staatsrats;
Auf den Bericht Unseres General-Direktors

der öffentlichen Arbeiten, und nach, Beratung
der Regierung im Konseil;

Haben beschlossen und beschließen:
Art. 1. Nachstehende, zeitweilige Abände-

rungen der §§ 63 (Als. 6) und 80 (Abs. 6) Des
obenerwähnten Betriebsreglements vom 17./23.
Dezember 1908 sind unter Beachtung der in
vorbezogenem Bescllusse vom 27. März 1909
enthaltenen Vorbehalte genehmigt:

Art. 2. Notre Directeur général des travaux
publics est chargé de l'exécution du présent
arrêté.

Luxemburg, le 16 mars 1917.
MARIE-ADÉLAÏDE .

Le Directeur général
des travaux publies,

A. LEFORT.

Art. 2. Unser General-Direktor der öffent-
lichen Arbeiten ist mit der Ausführung gegen-
wärtigen Beschlusses beauftragt.

Luxemburg, den 16. März 1917.
Maria Adelheid.

Der General-Direktor
der öffentlichen Arbeiten,

A. Lefort.

„ I m § 63 (Abs. 6) wird der dritte Satz gefaßt:
„Für Sonn- und Festtage ist Wagenstandgeld nnr dann zu zahlen, wenn die Ladefrist schon am

„Tage vorher abgelaufen ist.
„ I m § 80 (Abs. 6) wird der dritte Satz gefaßt:
„Für Sonn- und Festtage ist Wagenstandgeld nur dann zu zallen, wenn die Entladefrist scl.vn am

„Tage vorher abgelaufen ist."
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Par arrêté grand-ducal en date du 15 mars
courant, ont été nommés: M. Jacques Delahaye,
avocat général, conseiller honoraire, aux fonc-
tions de conseiller à la Cour supérieure de jus-
tice; M. Joseph Carmes, juge au tribunal d'ar-
rondissement à Diekirch, aux fonctions d'avocat
général;

M. Paul Dumont, juge de paix du canton
d'Esch-s.-Alz., aux fonctions de juge au tribu-
nal d'arrondissement à Diekirch; et M. Etienne
Schmit, juge de paix du canton de Redange,
aux fonctions de juge de paix du canton d'Esch-
s.-Alz.

Luxembourg, le 15 mars 1917.
Le Ministre d'État,

Président du Gouvernement,
V. THORN.

Avis. — Justice.

Par arrêté grand-ducal en date du 15 mars
courant, M. Edmond Herriges, juge au tribunal
d'arrondissement à Diekirch, a été nommé
juge d'instruction près le même tribunal.

Luxembourg, le 15 mars 1917.
Le Ministre d'État,

Président du Gouvernement,
V. THORN.

Avis rectificatif de l'arrêté du 14 mars 1917,
portant convocation du collège électoral du
canton d'Esch -s.-Alz. pour l'élection des
députés nouvellement attribués à ce canton

L'arrêté susdit fixe erronnément le jour du
ballottage au jeudi, 13 avril, au lieu du 12 avril

Luxembourg, le 16 mars 1917.
Le Ministre d'État,

Président du Gouvernement,
V. THORN.

Durch Großh. Beschluß vom 15. d. Mts. sind
ernannt worden:

Hr. Jakob Delahaye, General-Advokat
und Ehrenobergerichtsrat, zum Oberaerichtsrat;

Hr. Josef Carmes, Richter am Bezirks-
gericht zu Diekirch, zum General-Advokaten;

Hr. Paul Dumont, Friedensrichter zu Esch
a. d. Alz., zum Nickter am Bezirksgericht zu
Diekirch;

Hr. Stephan Schmit, Friedensrichter zu
Redingen, zum Friedensrichter in Esch a. d. Alz.

Luxemburg, den 15. März 1917.

Der Staatsminister,
Präsident der Regierung,

V. Thorn.

Bekanntmachung. — Justiz.
Durch Großh. Beschluß vom 15. d. Mts. ist

Hr. Edmund Herriges, Nichter am Bezirks-
gericht zu Diekirch, zum Untersuchungsrichter beim
selben Gericht ernannt worden.

Luxemburg, den 15. März 1917.
Der Staatsminister,

Präsident der Regierung,
V. Thorn.

24 b

Avis. — Justice. Bekanntmachung. — Justiz.

Berichtigung des Beschlusses vom 14. März
1917, wodurch das Wahlkollegium des Kan-
tons Esch a. d. Alz. zur Wahl der dem-
selben neu zuerkannten Abgeordneten ein-
bemfen wird.
Die Stichwahl sott am Donnerstag, nicht wie

erwähnter Beschluß irrtümlich besagt, den 13.
April, wohl aber den 13. April stattfinden.

Luxemburg, den 16. März 1917.
Der Staatsminister,

Präsident der Regierung,
V. Tho rn .
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Avis. — Service de la monte.

Le relevé des étalons de trait admis à la
monte pour l'année 1917 (v. Mémorial 1917,
n° 2) est modifié comme suit:

Bekanntmachung. — Körungsdienst.

Die Liste der für 1917 angekörten Zuchthengste
(S. „Memorial" 1917, Nr. 2 ist abgeändert wie
folgt:

Luxembourg, le 17 mars 1917.
Le Directeur général de l'agriculture,

de l'industrie et du commerce,
E. LECLÈRE.

Luxemburg, den 17 März 1917.

Der General-Direktor des Ackerbaus,
der Industrie und des Handels,

E. L e c l ö r e .

Bekauntmachung. — Zollwesen.
Am 17. November 1916 wurden zu Martelingen-Rombach in der Nähe des Bahnhofs vier Kisten

mit rein 87,50 Kilogramm Kerzen beschlagnahmt, welche vier unbekannte Schmuggler zurückgelassen
haben.

Ansprüche auf diese Gegenstände sind bei der unterzeichneten Behörde geltend zu machen.
(Dritte und letzte Insertion der Bekanntmachung vom 11. Januar 1917, "Memorial" Nr. 8, S. 28.)

Luxemburg, den 17. März 1917

G r o ß h e r z o g l i c h e Z o l l d i r e k t i o n .

Caisse d'épargne. — A la date des 9, 10 et 15 mars 1917, les livrets n° 124308, 83554, 110272 et
109645 ont été déclarés perdus. Les porteurs des dits livrets sont invités à les présenter dans la quin-
zaine à partir de ce jour, soit au bureau central, soit à un bureau auxiliaire quelconque de la Caisse
d'épargne, et à faire valoir leurs droits. Faute par les porteurs de ce faire dans le dit délai, les livrets
en question seront déclarés annulés et remplacés par des nouveaux.

Par décision en date du 10 mars 1917, les livrets n ° 6 5 4 8 6 et 151077 ont été annulés et remplacés
par des nouveaux.

Luxembourg, le 17 mars 1917.

Lf
d.

 N
r.

Eigentümer Ta
ill

e-

Ag
e

Ans.Mètres

G
rö

ße

A
lte

r,
Signalement de l'étalon.

Signalement des Hengstes.

Propriétaire de l'étalon.

№
 d

'o
rd

re
.

40 Ries GuilL, cultivateur 1 68 6
à Schweich.

Belge, alezan foncé, ladre à la
lèvre supérieure, étoile, bal-
zane haut chaussée au posté-
rieur droit.

Commune de Beckerich.
Gemeinde Beckerich.

Bezeichnung der Ortschaften
in welchen der Hengst

zur Beschalung dienen kann.

Désignation des localités où
l'étalon peut être employé à la

saillie.

Belgisch, Dunkelfuchs, Schnip-
pe, Stern, hinten rechts halb
gestiefelt.
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Avis. — Administration communale.

Par arrêté grand-ducal en date de ce jour,
M. Joseph Reuter, propriétaire à Arsdorf, a
été nommé bourgmestre de la commune d'Ars-
dorf.

Luxembourg, le 10 mars 1917.
Le Directeur général de. l'intérieur

et de l'instruetion publique,
L. MOUTRIER

Bekanntmachung. — Gemeindeverwaltung.

Durch Großh. Beschluß vom heutigen Tage
ist Hr. Josef Reuter, Eigentümer zu Arsdorf,
zum Bürgermeister der Gemeinde Arsdorf
ernannt worden.

Luxemburg, den 10. März 1917.
Der General-Direktor des Innern
und des öffentlichen Unterrichts,

L. Moutrier.

Société anonyme des Briqueteries de Mersch.

Conformément aux art. 23 et 24 des statuts, MM. les actionnaires sont convoqués en assemblée
générale ordinaire pour le 8 avril prochain, à 4 heures de l'après-midi, au siège social à Beringen-
lez-Mersch.

ORDRE DU JOUR :
1° Rapport du conseil d'administration sur l'exercice 1915;
2° Rapport du conseil de surveillance;
3° Présentation et approbation du bilan de l'exercice 1915;
4° Indemnités à allouer aux administrateurs et commissaires;
5° Répartition du bénéfice.

NB. — Conformément à l'art. 27 des statuts, les porteurs d'actions, pour pouvoir assister à
l'assemblée, doivent déposer leurs titres au siège social 5 jours au moins avant l'assemblée générale.

Beringen-lez-Mersch, le 15 mars 1917.
Le Directeur,

Ém. SCHŒLLEN.
(18 lignes.)

Avis. — Administration communale.

Par arrêté du soussigné en date de ce jour,
ont été nommés échevins des communes ci-
après désignées, à savoir:

Clervaux: M. Nic. Fogen, cultivateur à
Weicherdange;

Kautenbach: M. Guillaume Schmit, cultiva-
teur à Kautenbach;

Saeul: M . Jacques Dondelinger, cultivateur
à Saeul.

Luxembourg, le 15 mars 1917.
Le Directeur général de l'intérieur

et de l'instruction publique,
h. MOUTRIER.

Bekanntmachung. — Gemeindeverwaltung.

Durch Beschluß vom heutigen Tage sind zu
Schöffen nachbezeichneter Gemeinden ernannt
worden:

Clerf: Hr. Nik. F o g e n , Landwirt zu
Weicherdingen;

Kauteubach: Hr. Wilh. Schmit, Land-
wirt zu Kautenbach;

Säul: Hr. Jak. Dondelinger, Land-
wirt zu Säul.

Luxemburg, den 13. März 1917.

Der General-Direktor des Innern
und des öffentlichen Unterrichts,

L. Moutrier.
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Bezeichnung

der

Lebensmittel

u. dgl.

Welzen

Mischelfrucht
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Bohnen

Linsen

Kartof feln

Weizenmehl

Roggenmehl

Mischelmehl

Ochsenfleisch .
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VICTOR BUCK LUXEMBOURG

Markt- und Ladenpreise. — Monat Januar 1917.
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